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THERMOPOT BR6006
Thermopot is intended for boiling water and 
maintaining its temperature at a set level.

DESCRIPTION
1.	 Tray
2.	 Tray grid
3.	 Water gauge
4.	 Spout for pouring water
5.	 Control panel
6.	 Thermopot flask
7.	 Lid locking handle
8.	 Lid
9.	 Steam outlets
10.	 Inner lid
11.	 Gasket
12.	 Water tank handle
13.	 Removable water tank
14.	 Power cord connection socket
15.	 Cup size selection button « »
16.	 Cup size indicators « » - large, « » - medium,  

« » - small
17.	 Digital symbols of the set temperature
18.	 Block indicator « »
19.	 Digital water temperature display
20.	 Water temperature maintenance indicator « »
21.	 Water boiling indicator « »

ATTENTION!
For additional protection it is reasonable to install a 
residual current device (RCD) with nominal operation 
current not exceeding 30 mA into the mains. To install 
RCD, contact a specialist.

EN

22.	 Room illumination sensor « »
23.	 Long water boiling (dechlorination) mode symbol  

« »
24.	 Energy saving mode button «ECO»
25.	 Thermopot on/off button « »
26.	 Boiling mode/boiling on/cancel selection button 

« »
27.	 Temperature setting buttons «+/-»
28.	 Water dispense on button « »
29.	 Blocking on/off button « »
30.	 Water temperature selection button « »
31.	 Warming mode symbols for different types of use
32.	 Power cord 
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SAFETY MEASURES AND OPERATION 
RECOMMENDATIONS 
Read the operation instructions carefully before 
using the thermopot and keep it for future reference.
•	 Use the thermopot for its intended purpose only, as it 

is stated in this manual.
•	 Mishandling the thermopot can lead to its breakage 

and cause harm to the user or damage to his/her 
property and it is not covered by warranty.

•	 The thermopot is intended for heating and boiling 
drinking water only, do not heat or boil any other 
liquids.

•	 Make sure that operating voltage of the thermopot 
indicated on the label corresponds to your home mains 
voltage.

•	 The power plug is equipped with a grounding contact, 
plug it into the socket with

•	 reliable grounding contact. In case of short circuit the 
grounding reduces the risk of electric shock. 

•	 Contact an electrical technician, if you are not sure 
that your sockets are installed properly and grounded.

•	 To prevent fire do not use adapters designed for 
connecting the plug to the mains socket without 
grounding contact. 

•	 In case of sparking in the mains socket and 
occurrence of smell of burning, unplug the unit and 
apply to the organization maintaining your home 
mains.

•	 If smoke appears from the body of the thermopot, unplug 
the unit and take measures to prevent fire spreading.

•	 Do not use the thermopot outdoors.
•	 It is not recommended to use the unit during lightning 

storms.
•	 Protect the unit from impacts, falling, vibrations and other 

mechanical stress.
•	 Do not switch the thermopot on if the water tank is 

empty.
•	 Do not fill the thermopot with water directly from the 

faucet; to fill the thermopot use a suitable bowl.
•	 Do not place the thermopot next to the walls or close to 

the kitchen furniture.
•	 Place the thermopot keeping at least 20 cm gap between 

the thermopot body and the wall and at least 50 cm gap 
above the thermopot.

•	 Do not leave the thermopot plugged into the electrical 
outlet unattended.

•	 Do not use the thermopot in proximity to kitchen sink, 
in bathrooms, near swimming pools or other containers 
filled with water.

•	 If the unit falls into water, immediately unplug the power 
cord from the electrical outlet before retrieving the unit 
from the water. Contact a service center to check or 
repair the unit.

•	 Do not use the thermopot near heating appliances, heat 
sources or open flame.

•	 Do not use the thermopot in places where aerosols are 
used or sprayed, and in proximity to inflammable liquids.



6 EN

•	 Place the thermopot on a flat stable surface; do not 
place it on the edge of a table. Do not let the power 
cord hang from the edge of the table and make sure 
it does not touch hot surfaces or sharp edges of 
furniture.

•	 Do not touch the power cord and the power plug with 
wet hands.Do not switch the thermopot on without 
water, after the thermopot is filled, close the lid tightly.

•	 Ensure that the water level is not above the maximal 
mark. If the water level exceeds the maximal mark, 
boiling water can splash out of the thermopot during 
boiling.

•	 To avoid burns by hot steam, do not bend over the 
steam release openings in the thermopot lid. Do not 
block the steam release openings with any objects.

•	 Do not open the thermopot lid while water boiling.
•	 Be careful while carrying the thermopot filled with 

boiling water. 
•	 Be very careful when pouring hot water out of the 

thermopot.
•	 Unplug the thermopot before cleaning or when you 

are not using it. When unplugging the thermopot hold 
only the power cord plug and carefully remove it from 
the mains socket, do not pull the power cord — this 
can lead to damage of the power cord or the socket 
or cause short circuit.

•	 To avoid electric shock do not immerse the thermopot 
into water or any other liquids.

•	 Do not wash the thermopot in a dishwashing 
machine.

ATTENTION! 
Do not allow children to play with polyethylene bags 
or packaging film. Danger of suffocation!

•	 The thermopot is not intended for usage by children.
•	 Do not leave children unattended to prevent using the 

unit as a toy.
•	 Do not allow children to touch the unit and the power 

cord during the thermopot operation.
•	 Place the unit out of reach of children during the 

operation and cooling down.
•	 This unit is not intended for usage by physically or 

mentally disabled persons (including children) or by 
persons lacking experience or knowledge if they are not 
under supervision of a person who is responsible for 
their safety or if they are not instructed by this person 
on the usage of the unit.

•	 Check the integrity of the power cord, the power plug 
and the thermopot body periodically.

•	 If the power cord is damaged, it should be replaced 
by the manufacturer, a maintenance service or similar 
qualified personnel to avoid danger.

•	 If the power cord is damaged, it should be replaced with 
a power cord received from the manufacture or service.

•	 Transport the thermopot in the original package.
•	 Keep the unit out of reach of children and disabled 

persons.

•	 For children safety reasons do not leave polyethylene 
bags, used as a packaging, unattended.
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THERMOPOT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE 
ONLY, DO NOT USE THE COFFEE MAKER FOR 
COMMERCIAL OR LABORATORY PURPOSES.

BEFORE USING THE THERMOPOT

After unit transportation or storage at low 
temperature keep it for at least 3 hours at room 
temperature before switching on.
•	 Unpack the thermopot and remove all the packaging 

materials.
•	 Keep the original packaging.
•	 Read the safety measures and operating 

recommendations.
•	 Check the delivery set.
•	 Examine the thermopot for damages, in case of 

damage do not plug it into the mains.
•	 Make sure that the specifications of power supply 

voltage specified on the label correspond to the 
specifications of your mains. 

•	 Wipe the outer surface of the unit body with a clean, 
slightly damp cloth to remove dust.

•	 Take the handle (12) and remove the tank (13) 
upwards.

•	 Remove the lid (8) by pressing on the locking handle 
(7), grasp it and remove the lid (8) (Fig. 1).

•	 Wipe the inner surface of the thermopot flask (6) with 
a clean, slightly damp cloth to remove dust. 

•	 Fill the flask (6) with water, take it by the handle (12) 
and put the flask (13) back to its place.

•	 You can fill the installed flask (6) with water, use a 
suitable container for this (Fig. 2), do not exceed the 
maximum water level mark «FULL» located on the 
inner surface of the flask (6).

•	 Install the lid (8) back to its place and press the 
locking handle (7).

SWITCHING THE THERMOPOT ON FOR THE 
FIRST TIME
•	 Place the thermopot on a dry flat surface keeping at 

least 20 cm gap between the thermopot body and 
the wall or furniture and at least 50 cm gap above the 
thermopot.

•	 Place the grid (1) on the tray (2), place the tray (1) on 
the installation place. 

Note: to reduce the mineral deposit (scale), we 
recommend using the water cleaned with domestic filters.
•	 Insert the power cord (32) plug into the socket (14), 

then insert the power cord (32) plug into the electrical 
outlet (Fig. 3).

•	 Switch the thermopot on by pressing the on/off button 
(25) « », you will hear a sound signal, the digital 
symbols (17) will display «-», the digital symbols (19) 
will show the temperature of the water in the flask (6), 
the thermopot will go into standby mode.

Note: after switching the thermopot, the child lock 
function is automatically activated, the water drain 
function is locked and becomes inactive, the lock 
indicator (18) « » will light up.
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•	 By pressing the boiling mode/water boiling on/
cancel selection button (26) « » you can select 
the water boiling mode, and the indicator (21) « » 
will light up. By pressing the button (26) « » again 
you can select the long-term water boiling mode 
(dechlorination), and the symbol (23) « » will light 
up. After 5 seconds the thermopot will switch on in the 
selected water boiling mode.

•	 In the water boiling mode, the indicator (20) « » will 
light up, in the dechlorination mode, the indicator (23) 
« » will light up, the boiling mode temperature will 
be shown by the digital symbols (17), and the water 
heating temperature will be shown by the digital 
symbols (19).

•	 If you need to switch the water boiling mode off, press 
the boiling mode selection/boiling water on/cancel 
button (26) « », the thermopot will switch to standby 
mode.

•	 After the water boils, you will hear a sound signal, the 
indicator (20) « » or (23) « » will go out, the water 
temperature maintenance mode will be activated, and 
the indicator (20) « » will light up, the digital symbols 
(17) will show the water maintenance temperature 
«60» °C, the temperature «60» °C is set by default.

•	 Switch the thermopot off by pressing the on/off button 
(25) « », take the handle (12) and remove the tank 
(13) upwards, remove the lid (8) by pressing the lid 
locking handle (7), grasp it and remove the lid (8) 
(Fig. 1).

Notes: 
-- every pressing of buttons on the control panel (5) 

is accompanied by a sound signal;
--  when switching on for the first time, a foreign 

smell from the heating element can appear, this is 
acceptable and it is not covered by warranty.

•	 To avoid burns by hot steam, do not bend over the 
steam outlets (9) in the thermopot lid (8). Do not 
block the steam outlets (9) with any objects.

•	 Drain the water after the first boiling. Hot water 
resulting from the first boiling is not recommended 
to consume, you may use it for domestic needs. If 
necessary, repeat the water boiling procedure.

IMPORTANT! 
Exercise caution while draining water to avoid burns 
from hot water.

USAGE OF THERMOPOT
•	 Prepare the thermopot for operation, as specified in 

the previous section (fill with water, insert the power 
plug into the mains socket).

•	 Always ensure that no water drops come into contact 
with the contact connector located on the base of the 
thermopot.

•	 Switch the thermopot on by pressing the on/off button 
(25) « », you will hear a sound signal, the digital 
symbols (17) will display «-», the digital symbols (19) 
will show the temperature of the water in the flask (6), 
the thermopot will switch to standby mode.
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Note: after switching the thermopot, the child lock 
function is automatically activated, the water drain 
function is locked and becomes inactive, the lock 
indicator (18) « » will light up.
•	 If you are using tap water, switch on the water boiling 

mode or the long boil (dechlorination) mode (see the 
section SWITCHING THE THERMOPOT ON FOR 
THE FIRST TIME).

Notes:
-- after adding cold tap water, always turn on the 

boiling water mode, the water should heat up to 
100°C and then cool down to the set temperature, 
otherwise the cold tap water will only heat up to 
the set temperature;

-- always monitor the water level in the flask (6), you 
can determine the water level on the gauge (3);

-- the thermopot uses an overheating protection 
function of the heating element. If there is no water 
in the flask (6), the heating element will switch off. 
After cooling down, the thermopot will operate in 
normal mode;

-- overheating of the flask (6) may cause the inner 
surface to change color and develop an odor, 
always monitor the water level in the flask (6).

•	 If you poured purified water into the flask (6), or if 
there is boiled water in the flask (6), you can set the 
temperature to maintain the water temperature.

•	 After boiling the water, the water temperature 
maintenance mode «60»°C will be activated; the 
maintenance temperature of «60»°C is set by default.

•	 You can set the desired water temperature 
by pressing the button (30) « », the selected 
temperature is displayed by the digital symbols (17) 
and indicators (31):
-- «45°C » - optimal temperature for baby formula;
-- «

50°C

» - water temperature for brewing herbal tea;
-- «60°C » - water temperature for brewing white tea;
-- «80°C » - water temperature for brewing green tea;
-- «

90°C

» - water temperature for making coffee;
-- «95°C » - water temperature for brewing black tea.

•	 The water temperature is selected in the following 
sequence: - «60»°C (default) – «80»°C – «90»°C – 
«95»°C – «45»°C – «50»°C.

•	 To set the desired temperature, select the desired 
temperature value and press the buttons (27) «-/+», 
set the desired temperature value in the range from 
«45» °C to «95» °C, the temperature setting step is 
«1» °C. 

•	 After setting the temperature, after 5 seconds the 
thermopot will switch on in the water heating mode 
to the set temperature, the digital symbols (17) will 
show the set temperature, the digital symbols (19) 
will show the heating or cooling temperature of the 
water, after reaching the set temperature, you will 
hear a sound signal.
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•	 The water supply button (28) « » has 2 operating 
modes:

Mode 1. Press and hold the water supply button (28) 
« », to stop water supply, release the button (28) 
« ». 
Mode 2. Press the water supply button (28) « » once, 
water will be continuously supplied to the installed cup, to 
switch the water supply off, press the button (28) 
« » again.

Water re-boiling
•	 To switch water reboiling on, press the boiling mode 

selection/water boiling on/cancel button (26) « » to 
select the water boiling mode, the indicator (21) « » 
will light up, after 5 seconds the thermopot will switch 
on in the water boiling mode.

THERMOPOT ENERGY SAVING MODE
•	 The power saving mode function is disabled by default. 
•	 To activate this function, press the energy saving mode 

button (24) «ECO», the button (24) illumination will light 
up.

•	 In low external light, the thermopot automatically 
switches to the energy saving mode, the heating 
element switches off, the blocking on/off button (29) «

» and the energy saving mode button (24) «ECO» will 
glow.

•	 When the external lighting becomes brighter, the 
energy saving mode will switch off, the thermopot will 

•	 The indicator (20) « » will switch on in the water 
temperature maintenance mode.

Notes: 
-- the default heat maintenance time is 72 hours, 

if no operation is performed within 72 hours, the 
thermopot will return to standby mode;

-- to cancel the temperature maintenance mode, 
press the button (30) « » again.

Selecting the cup size
•	 You can choose the capacity of a frequently used cup 

that you fill with hot water.
•	 By pressing the cup size selection button (15) « », 

you can select: 
-- large cup « » with a capacity of 400 ml, medium 

cup « » with a capacity of 300 ml or small cup 
« » with a capacity of 200 ml, the cup capacity 
is confirmed on the control panel (5) by the 
indicators (16).

•	 Before pouring water into the installed cup, you must 
unblock the water supply. Press the blocking on/off 
button (29) « », the lock indicator (18) « » will go 
out, to supply water press the button (28) « ».

IMPORTANT! 
Exercise caution while draining water to avoid burns 
from hot water.
Note: after unlocking the child safety/water supply lock, 
if no action is taken, the blocking mode will be activated 
after 10 seconds and the indicator (18) « » will light up.
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switch on and will maintain the temperature that was 
set before switching to the energy saving mode. 

Notes: 
-- If water boils in the thermopot while the energy-

saving mode is activated, wait until the water has 
finished boiling before switching to the energy 
saving mode; 

-- activated energy saving mode does not affect the 
water supply in any way;

-- Always keep the light sensor (22) « » clean, 
otherwise the energy saving mode will not work 
correctly. 

Display brightness settings
•	 By default, in the temperature maintenance mode, 

after 3 minutes the symbols on the control panel (5) 
go out halfway; pressing any button on the control 
panel (5) restores the symbols to full brightness. 

•	 To switch the dimming mode off, within 5 seconds 
after switching the power on, simultaneously press 
and hold the buttons (26) « » and (30) « » for 1 
second, all symbols on the control panel (5) will light 
up. 

•	 Press the button (15) « » once, then press the 
button (24) «ECO» to select the desired mode: the 
button (24) indicator «ECO» is glowing - the full 
brightness mode is on (dimming is disabled); the 
button (24) indicator «ECO» is off - the low brightness 
mode is on. Switch the power of the thermo pot off 
and on again to save the settings.

ADAPTATION OF THE THERMOPOT TO THE 
REGION WHERE IT IS USED

IMPORTANT! 
The thermopot is designed for operation at an altitude of 
no more than 2000 meters above sea level.
•	 If you experience problems when boiling water 

in your thermopot, such as water not boiling or 
splashing when boiling, reset the settings to factory 
defaults: 

Step 1. Press and hold the button (30) « » for 1 second, 
all symbols on the control panel (5) will light up. 
Step 2. Within 5 seconds after switching the thermopot 
on, simultaneously press and hold the buttons (26) 
« » and (15) « » for 1 second, all symbols on the 
control panel (5) will light up, then press the button (30) 
« » once.

CLEANING AND CARE
•	 Before cleaning the thermopot, remove the power 

cord (32) plug from the electrical outlet, remove the 
power cord (32) jack from the socket (14) 
(Fig. 3), remove the lid (8) (Fig. 1) and wait until the 
thermopot completely cools down.

•	 Always drain any remaining water from the thermopot 
flask (6). To do this, take the handle (12) and remove 
the tank (13), remove the lid (8).

•	 Carefully tilting the tank (13), drain the remaining 
water.
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•	 Keep the inner lid (10) and the sealing gasket (11) 
clean and periodically clean them from dirt.

•	 If you find defects on the sealing gasket (11), do not 
switch the thermopot on, contact the service center to 
replace the sealing gasket (11).

•	 Remove the tray (1), remove the grid (2) and pour 
the water out from the tray (1), wash the tray (1) and 
the grid (2). Install the grid (2) on the tray (1) and 
install the tray (1) back to its place.

•	 Wipe the outer surface of the thermopot body with a 
slightly damp cloth, then wipe dry.

•	 Use neutral detergents to remove dirt; do not use 
metal brushes, abrasive detergents and solvents.

•	 Do not immerse the thermopot and the power cord 
(32) into water or any other liquids.

•	 Do not put the thermopot in a dishwashing machine.
Stains on the inner surface of the thermopot flask
•	 Water contains various minerals that may cause 

stains to appear on the inner surface of the 
thermopot flask (6). These stains do not affect the 
operation of the thermopot in any way and are not 
covered by the warranty.

•	 You can remove the stains on the inner surface of the 
thermopot flask (6) with citric acid solution or table 
vinegar.

•	 To remove the taste of citric acid or vinegar, boil 
water and drain it.

•	 Repeat the procedure until the odor or foreign taste 
in the water is completely eliminated.

Removal of mineral deposits (scale)
•	 Scale, appearing inside the thermopot flask (1), 

influences the water taste and disturbs the heat 
exchange between water and the heating element. 
It also risks damaging the heating element. Burning 
of the heating element caused by the large amount 
of scale in the thermopot flask (6) is not covered by 
warranty.

•	 To remove the scale fill the flask (6) with a mixture of 
one part ordinary vinegar and two parts water up to 
the maximum water level.

•	 Insert the power cord (32) jack into the socket (14), 
then insert the power cord (32) plug into an electrical 
outlet (Fig. 3).

•	 Switch the thermopot on by pressing the on/off button 
(25) « », you will hear a sound signal, the digital 
symbols (17) will display «-», the digital symbols (19) 
will show the temperature of the water in the flask (6), 
the thermopot will switch to standby mode.

•	 By pressing the boiling mode/water boiling on/cancel 
selection button (26) « » you can select the water 
boiling mode, and the indicator (21) « » will light up. 
After 5 seconds the thermopot will switch on in the 
water boiling mode.

•	 After the water boils, you will hear a sound signal, 
the indicator (20) « » will go out, and the water 
temperature maintenance mode will be activated.

•	 Switch the thermopot off by pressing the on/off button 
(25) « », unplug the power cord (32) plug from the 
mains socket.
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•	 In the morning pour out the vinegar solution, fill the 
flask (6) with water up to the maximal level, boil it and 
pour out the water.

•	 You can use special descaling agents for electric 
kettles, strictly following the instruction.

•	 Clean the thermopot from scale regularly.

STORAGE
•	 Before taking the thermopot away for long storage, 

disconnect it from the mains, let the unit cool down 
and pour out the water.

•	 Clean the thermopot.
•	 Keep the thermopot out of reach of children and 

disabled persons.

DELIVERY SET
1.	 Thermopot – 1 pc.
2.	 Manual – 1 pc.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
•	 Power supply 220-240 V, ~ 50-60 Hz
•	 Rated input power: 1430 W 
•	 Water tank capacity: 5 l

The manufacturer reserves the right to change the 
design, structure and specifications not affecting 
general operation principles of the unit, without prior 
notice.

The unit operating life is 3 years
The manufacturing date is specified in the serial 
number.
In case of any malfunctions, it is necessary to apply 
promptly to the authorized service center. 

RECYCLING
To prevent possible damage to the 
environment or harm to the health of people 
by uncontrolled waste disposal, after 
expiration of the service life of the unit or 
the batteries (if included), do not discard 

them with usual household waste, take the unit and the 
batteries to specialized stations for further recycling.
The waste generated during the disposal of products 
is subject to mandatory collection and consequent 
disposal in the prescribed manner.
For further information about recycling of this product 
apply to a local municipal administration, a household 
waste disposal service or to the shop where you 
purchased this product.



14 RU

ТЕРМОПОТ BR6006

ВНИМАНИЕ!
Для дополнительной защиты в цепи питания 
целесообразно установить устройство защитного 
отключения (УЗО) с номинальным током сраба-
тывания, не превышающим 30 мА, для установки 
УЗО обратитесь к специалисту.

RU

Термопот предназначен для кипячения воды и под-
держания её температуры на заданном уровне.

ОПИСАНИЕ
1.	 Поддон
2.	 Решётка поддона
3.	 Шкала уровня воды
4.	 Носик слива воды
5.	 Панель управления
6.	 Колба термопота
7.	 Ручка-фиксатор крышки
8.	 Крышка
9.	 Отверстия выхода пара
10.	 Внутренняя крышка
11.	 Уплотнитель
12.	 Ручка ёмкости для воды
13.	 Съёмная ёмкость для воды
14.	 Гнездо подключения шнура питания
15.	 Кнопка выбора размера чашки « »
16.	 Индикаторы размера чашки « » - большая, 

« » - средняя, « » - маленькая
17.	 Цифровые символы установленной температуры
18.	 Индикатор блокировки « »
19.	 Цифровые символы температуры воды
20.	 Индикатор поддержания температуры воды « »
21.	 Индикатор кипячения воды « »

22.	 Датчик освещённости в помещении « »
23.	 Символ режима длительного кипячения (дехло-

рирования) воды « »
24.	 Кнопка включения энергосберегающего режима 

работы «ECO»
25.	 Кнопка включения/выключения термопота « »
26.	 Кнопка выбора режима кипячения/включения 

кипячения воды/отмены « »
27.	 Кнопки установки температуры «+/-»
28.	 Кнопка включения подачи воды « »
29.	 Кнопка включения/выключения блокировки « »
30.	 Кнопка выбора температуры воды « »
31.	 Символы режимов подогрева воды для различ-

ных видов использования
32.	 Шнур питания  
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Рис. 1 Рис. 2 Рис. 3
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ И РЕКОМЕНДА-
ЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
Перед использованием термопота внимательно 
ознакомьтесь с руководством по эксплуатации, и 
сохраните его для использования в будущем.
•	 Используйте термопот только по его прямому 

назначению, как изложено в данной инструкции.
•	 Неправильное обращение с термопотом может 

привести к его поломке, причинению вреда 
пользователю или его имуществу и не является 
гарантийным случаем.

•	 Термопот предназначен только для подогрева и 
кипячения питьевой воды, запрещается подогре-
вать или кипятить любые другие жидкости.

•	 Убедитесь, что рабочее напряжение термопота, 
указанное на этикетке, соответствует напряжению 
электросети.

•	 Вилка шнура питания имеет контакт заземления, 
вставляйте её в электрическую розетку, имеющую 
надёжный контакт заземления. При коротком 
замыкании, заземление снижает риск поражения 
электрическим током. 

•	 Обратитесь к специалисту-электрику, если вы 
не уверены в том, что ваши розетки правильно 
установлены и заземлены.

•	 Во избежание возникновения пожара запреща-
ется использовать «переходники», предназна-
ченные для подключения вилки шнура питания  

к электрической розетке, не имеющей контакта 
заземления. 

•	 При искрении в электрической розетке и присут-
ствии запаха гари, выньте вилку шнура питания из 
розетки и обратитесь в организацию, обслуживаю-
щую вашу домашнюю электрическую сеть.

•	 При появлении дыма из корпуса термопота вынь-
те вилку шнура питания из электрической розетки 
и примите меры к нераспространению огня.

•	 Запрещается использовать термопот вне поме-
щений.

•	 Не рекомендуется использовать устройство во 
время грозы.

•	 Оберегайте устройство от ударов, падений, ви-
браций и иных механических воздействий.

•	 Не включайте термопот без воды.
•	 Запрещается наполнять термопот непосредствен-

но из водопроводного крана, для наполнения 
термопота используйте подходящую посуду.

•	 Запрещается располагать термопот рядом со 
стенами или вблизи стенок кухонной мебели.

•	 Установите термопот так, чтобы от стены или 
мебели до термопота оставалось расстояние 
не менее 20 см, а свободное пространство над 
термопотом составляло не менее 50 см.

•	 Не оставляйте термопот, включённый в электри-
ческую сеть, без присмотра.

•	 Не используйте термопот вблизи от кухонной 
раковины, в ванных комнатах, около бассейнов 
или других ёмкостей, наполненных водой.
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•	 Если устройство упало в воду, немедленно выньте 
вилку шнура питания из электрической розетки, и 
только после этого можно достать устройство из 
воды. Обратитесь в сервисный центр для осмотра 
или ремонта устройства.

•	 Не используйте термопот в непосредственной 
близости от нагревательных приборов, источников 
тепла или открытого пламени.

•	 Запрещается использовать термопот в местах, где 
используются или распыляются аэрозоли, а также 
вблизи от легковоспламеняющихся жидкостей.

•	 Устанавливайте термопот на ровную и устойчи-
вую поверхность, не ставьте его на край стола. 
Не допускайте, чтобы шнур питания свешивался 
со стола, а также следите, чтобы он не касался 
горячих поверхностей и острых кромок мебели.

•	 Запрещается прикасаться к шнуру питания и 
вилке шнура питания, мокрыми руками.

•	 Не включайте термопот без воды, после наполне-
ния термопота, плотно закрывайте крышку.

•	 Следите, чтобы уровень воды в термопоте был 
не выше максимальной отметки. Если уровень 
воды будет выше максимальной отметки, кипящая 
вода может выплеснуться из термопота во время 
кипячения.

•	 Во избежание получения ожога горячим паром не 
наклоняйтесь над отверстиями для выхода пара, 
расположенными в крышке термопота. Не закры-
вайте отверстия для выхода пара какими-либо 
предметами.

•	 Запрещается открывать крышку термопота во 
время кипячения воды.

•	 Будьте осторожны при переносе термопота, 
наполненного кипятком.

•	 Соблюдайте особую осторожность, когда сливае-
те из термопота горячую воду.

•	 Отключайте термопот от электрической сети 
перед чисткой или в том случае, если вы им не 
пользуетесь. При отключении термопота от элек-
трической сети держитесь только за вилку шнура 
питания и аккуратно выньте её из электрической 
розетки, не тяните за шнур питания — это может 
привести к повреждению шнура питания, электри-
ческой розетки или вызвать короткое замыкание.

•	 Во избежание удара электрическим током не 
погружайте термопот в воду или любые другие 
жидкости.

•	 Запрещается помещать термопот в посудомоеч-
ную машину.

•	 Из соображений безопасности не оставляйте по-
лиэтиленовые пакеты, используемые в качестве 
упаковки, без присмотра и в местах доступных 
для детей.

ВНИМАНИЕ! Не разрешайте детям играть с поли-
этиленовыми пакетами или упаковочной плёнкой. 
Опасность удушья!

•	 Термопот не предназначен для использования 
детьми.
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•	 Осуществляйте надзор за детьми, чтобы не допу-
стить использования прибора в качестве игрушки.

•	 Не разрешайте детям прикасаться к устройству и 
к шнуру питания во время работы термопота.

•	 Во время работы и остывания размещайте 
устройство в местах, недоступных для детей.

•	 Данное устройство не предназначено для исполь-
зования лицами (включая детей) с пониженными 
физическими, сенсорными, психическими или 
умственными способностями, или при отсутствии 
у них опыта или знаний, если они не находятся 
под контролем или не проинструктированы об 
использовании прибора лицом, ответственным за 
их безопасность.

•	 Периодически проверяйте состояние шнура пита-
ния и вилки шнура питания.

•	 При повреждении шнура питания его замену 
во избежание опасности должны производить 
изготовитель, сервисная служба или подобный 
квалифицированный персонал.

•	 Запрещается самостоятельно ремонтировать при-
бор. Не разбирайте прибор самостоятельно, при 
возникновении любых неисправностей, а также 
после падения устройства выключите прибор из 
электрической розетки и обратитесь в сервисный 
центр.

•	 Перевозите термопот в заводской упаковке.
•	 Храните устройство в местах, недоступных для 

детей и людей с ограниченными возможностями.

УСТРОЙСТВО ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО ДЛЯ 
БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬ УСТРОЙСТВО В КОММЕРЧЕ-
СКИХ ИЛИ ЛАБОРАТОРНЫХ ЦЕЛЯХ.

ПОДГОТОВКА ТЕРМОПОТА К РАБОТЕ

После транспортировки или хранения устрой-
ства при пониженной температуре необходимо 
выдержать его при комнатной температуре не 
менее 3 часов.
•	 Распакуйте термопот и удалите все упаковочные 

материалы.
•	 Сохраните заводскую упаковку.
•	 Ознакомьтесь с мерами безопасности и рекомен-

дациями по эксплуатации.
•	 Проверьте комплектацию.
•	 Осмотрите термопот на наличие повреждений 

при наличии повреждений не включайте его в 
электрическую сеть.

•	 Убедитесь, что параметры напряжения питания, 
указанные на этикетке, соответствуют параметрам 
электрической сети. 

•	 Протрите наружную поверхность корпуса чистой, 
слегка влажной тканью для удаления пыли.

•	 Возьмитесь за ручку (12) и снимите ёмкость (13) 
по направлению вверх.

•	 Снимите крышку (8), для этого нажмите на 
ручку-фиксатор крышки (7), возьмитесь за неё и 
снимите крышку (8) (рис. 1).
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•	 Протрите внутреннюю поверхность колбы (6) 
термопота чистой, слегка влажной тканью для 
удаления пыли. 

•	 Наполните колбу (6) водой, возьмитесь за ручку 
(12), установите ёмкость (13) на место.

•	 Вы можете наполнить установленную колбу (6) 
водой, используйте для этого подходящую посуду 
(рис. 2), не превышайте отметку максимального 
уровня воды «FULL», расположенную на внутрен-
ней поверхности колбы (6).

•	 Установите крышку (8) на место и нажмите на 
ручку-фиксатор (7).

ПЕРВОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ ТЕРМОПОТА
•	 Установите термопот на сухой ровной поверхно-

сти так, чтобы от стены или мебели до термопота 
оставалось расстояние не менее 20 см, а свобод-
ное пространство над термопотом составляло не 
менее 50 см.

•	 Установите на поддон (1) решётку (2), установите 
поддон (1) на место установки 

Примечание: для уменьшения количества ми-
неральных отложений (накипи), рекомендуется 
использовать воду, прошедшую очистку бытовыми 
фильтрами воды.
•	 Вставьте штекер шнура питания (32) в гнездо (14), 

вилку шнура питания (32) вставьте в электриче-
скую розетку (рис. 3).

•	 Включите термопот, нажав кнопку включения/вы-
ключения (25) « », при этом прозвучит звуковой 
сигнал, цифровыми символами (17) отобразится 
«-», цифровыми символами (19) будет показана 
температура воды в колбе (6), термопот перейдет 
в режим ожидания.

Примечание: после включения термопота автома-
тически активируется функция блокировки от детей, 
функция слива воды блокируется и становится 
неактивной, индикатор блокировки (18) « » будет 
светиться.
•	 Нажатием кнопки выбора режима кипячения/

включения кипячения воды/отмены (26) « » вы-
берите режим кипячения воды, при этом загорится 
индикатор (21) « », повторным нажатием кнопки 
(26) « », вы можете выбрать режим длительного 
кипячения воды (дехлорирование), при этом заго-
рится символ (23) « », через 5 секунд термопот 
включится в выбранном режиме кипячения воды.

•	 В режиме кипячения воды будет светиться 
индикатор (20) « », в режиме дехлорирования 
будет светиться индикатор (23) « », цифровы-
ми символами (17) будет показана температура 
режима кипячения, цифровыми символами (19) 
будет показана температура нагрева воды.

•	 При необходимости выключения режима кипяче-
ния воды, нажмите кнопку выбора режима кипяче-
ния/включения кипячения воды/отмены (26) « », 
термопот перейдёт в режим ожидания.
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•	 После закипания воды, прозвучит звуковой сиг-
нал, индикатор (20) « » или (23) « » погаснет, 
включится режим поддержания температуры 
воды, при этом загорится индикатор (20) « », 
цифровыми символами (17) будет показана тем-
пература поддержания воды «60» °С, температу-
ра «60»°С, установлена по умолчанию.

•	 Выключите термопот нажатием кнопки включе-
ния/выключения (25) « », возьмитесь за ручку 
(12) и снимите ёмкость (13) по направлению 
вверх, снимите крышку (8), для этого нажмите на 
ручку-фиксатор крышки (7), возьмитесь за неё и 
снимите крышку (8) (рис. 1).

Примечания: 
-- каждое нажатие кнопок на панели управления 

(5) сопровождается звуковым сигналом;
-- при первом включении возможно появление 

постороннего запаха от нагревательного эле-
мента, это допустимо и не является гарантий-
ный случаем.

•	 Во избежание получения ожога горячим паром 
не наклоняйтесь над отверстиями для выхода 
пара (9), расположенными в крышке термопота 
(8). Не закрывайте отверстия для выхода пара (9) 
какими-либо предметами.

•	 После первого кипячения слейте воду. Получен-
ную в результате первого кипячения горячую воду 
не рекомендуется употреблять в пищу, вы можете 

использовать ее для бытовых нужд. При необхо-
димости, повторите кипячение воды.

ВНИМАНИЕ! 
Во время слива воды соблюдайте осторожность во 
избежание получения ожогов горячей водой.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ТЕРМОПОТА
•	 Подготовьте термопот к работе, как указано в пре-

дыдущем разделе (налейте воду, вставьте вилку 
шнура питания в электрическую розетку).

•	 Всегда следите, чтобы капли воды не попали на 
контактный разъём, расположенный на основании 
термопота.

•	 Включите термопот, нажав кнопку включения/вы-
ключения (25) « », при этом прозвучит звуковой 
сигнал, цифровыми символами (17) отобразится 
«-», цифровыми символами (19) будет показана 
температура воды в колбе (6), термопот перейдет 
в режим ожидания.

Примечание: после включения термопота автома-
тически активируется функция блокировки от детей, 
функция слива воды блокируется и становится 
неактивной, индикатор блокировки (18) « » будет 
светиться.
•	 Если вы используете водопроводную воду, 

включите режим кипячения воды или режим дли-
тельного кипячения (дехлорирование) воды (см. 
раздел ПЕРВОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ ТЕРМОПОТА).
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Примечания:
-- после добавления холодной водопроводной 

воды, всегда включайте режим кипячения 
воды, вода должна нагреться до 100°С, а затем 
охладиться до установленной температуры, 
в противном случае холодная водопроводная 
вода нагреется только до установленной 
температуры;

-- всегда следите за уровнем воды в колбе (6), вы 
можете определить уровень воды по шкале (3);

-- в термопоте используется функция защиты от 
перегрева нагревательного элемента, если в 
колбе (6) нет воды, нагревательный элемент 
выключится, после остывания, термопот будет 
работать в нормальном режиме;

-- перегрев колбы (6) может привести к измене-
нию цвета внутренней поверхности и появле-
нию запаха, всегда следите за уровнем воды в 
колбе (6).

•	 Если в колбу (6) вы налили очищенную воду, или 
в колбе (6) вода после кипячения, вы можете 
установить температуру поддержания температу-
ры воды.

•	 После кипячения воды, включится режим поддер-
жания температуры воды «60» °С, температура 
поддержания «60» °С, установлена по умолчанию.

•	 Вы можете установить нужную вам температуру 
воды нажатиями на кнопку (30) « », выбранная 
температура отображается цифровыми символа-
ми (17) и индикаторами (31):

-- «
45°C

» - температура воды оптимальная для 
приготовления детских смесей;

-- «
50°C

» - температура воды для приготовления 
травяного чая;

-- «
60°C

» - температура воды для приготовления 
белого чая;

-- «
80°C

» - температура воды для приготовления 
зелёного чая;

-- «
90°C

» - температура воды для приготовления 
кофе;

-- «
95°C

» - температура воды для приготовления 
чёрного  чая.

•	 Выбор температуры воды осуществляется в 
следующей последовательности: - «60»°C  (по 
умолчанию) – «80»°C – «90»°C – «95»°C – «45»°C 
– «50»°C.

•	 Для установки необходимой вам температуры, 
выберите необходимое значение температуры и 
нажатием кнопок (27) «-/+», установите нужное 
значение температуры в диапазоне от «45»°C до 
«95»°C, шаг установки температуры - «1»°C. 

•	 После установки температуры, через 5 секунд 
термопот включится в режиме нагрева воды до 
установленной температуры, при этом цифровы-
ми символами (17) будет показана установленная 
температура, цифровыми символами (19) будет 
показана температура нагрева или остывания 
воды, после достижения заданной температуры, 
прозвучит звуковой сигнал.
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Примечание: после разблокировки защиты от де-
тей/подачи воды, если не будет произведено никаких 
действий, в этом случае через 10 секунд включится 
режим блокировки и загорится индикатор (18) « ».
•	 Кнопка подачи воды (28) « » имеет два режима 

работы:
Режим1.  Нажмите и удерживайте кнопку подачи 
воды (28) « », для прекращения подачи воды, 
отпустите кнопку (28) « ». 
Режим 2. Нажмите кнопку подачи воды (28)  
« » один раз, вода будет непрерывно подаваться 
в установленную чашку, для выключения подачи 
воды нажмите кнопку (28) « »  ещё раз.
Повторное кипячение воды
•	 Для включения повторного кипячения воды, 

нажатиями на кнопку выбора режима кипячения/
включения кипячения воды/отмены (26) « » вы-
берите режим кипячения воды, при этом загорится 
индикатор (21) « »,через 5 секунд термопот 
включится в режиме кипячения воды.

ЭНЕРГОСБЕРЕГАЮЩИЙ РЕЖИМ РАБОТЫ 
ТЕРМОПОТА
•	 По умолчанию функция энергосберегающего 

режима работы выключена. 
•	 Для включения данной функции, нажмите кнопку 

включения энергосберегающего режима работы 
(24) «ECO», при этом загорится подсветка кнопки 
(24).

•	 В режиме поддержания температуры воды вклю-
чается индикатор (20) « ».

Примечания: 
-- время поддержания тепла по умолчанию 

составляет 72 часа, если в течение 72 часов 
не выполняется никаких действий, термопот 
возвращается в режим ожидания;

-- для отмены режима поддержания температу-
ры, ещё раз нажмите кнопку (30) « ».

Выбор объёма чашки
•	 Вы можете выбрать объём часто используемой 

чашки, которую будете наполнять горячей водой.
•	 Нажатием на кнопку выбора размера чашки (15) 

« », вы можете выбрать: 
-- большую чашку « » объёмом 400 мл, 

среднюю чашка « » объёмом 300 мл или 
маленькую чашку « » объёмом 200 мл, объём 
чашки подтверждается на панели управления 
(5) индикаторами (16).

•	 Перед тем, как налить воду в установленную 
чашку, необходимо разблокировать подачу воды. 
Нажмите кнопку включения/выключения блоки-
ровки (29) « », при этом индикатор блокировки 
(18) « » погаснет, для подачи воды нажимайте 
кнопку (28) « ».

ВНИМАНИЕ! 
Во время слива воды соблюдайте осторожность во 
избежание получения ожогов горячей водой.
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•	 При слабом внешнем освещении термопот авто-
матически переходит в энергосберегающий режим 
работы, нагревательный элемент выключается, 
светиться будет кнопка включения/выключения 
блокировки (29) « » и кнопка включения энергос-
берегающего режима работы (24) «ECO». 

•	 Когда внешнее освещение станет ярче, энергос-
берегающий режим выключится, термопот вклю-
чится и будет поддерживать температуру, которая 
была установлена до перехода в энергосберегаю-
щий режим работы. 

Примечания: 
-- если при активированном энергосберегающем 

режиме работы в термопоте закипает вода, 
в этом случае, перед переходом в энергос-
берегающий режим, дождитесь завершения 
кипячения воды; 

-- включенный энергосберегающий режим работы 
никак не влияет на подачу воды;

-- всегда следите за чистотой датчика освещён-
ности (22) « », в противном случае работа 
энергосберегающего режима работы будет не 
корректной. 

Настройка яркости дисплея
•	 По умолчанию, в режиме поддержания температу-

ры, через 3 минуты символы на панели управ-
ления (5) гаснут наполовину, нажатие на любую 
кнопку на панели управления (5) восстанавливает 
полную яркость символов. 

•	 Чтобы отключить режим затемнения, в течение 5 
секунд после включения питания одновременно 
нажмите и удерживайте в течение 1 секунды 
кнопки (26) « » и (30) « », при этом загорятся 
все символы на панели управления (5). 

•	 Один раз нажмите кнопку (15) « », затем нажати-
ем на кнопку (24) «ECO» выберите нужный режим: 
индикатор кнопки (24) «ECO» светится – включен 
режим полной яркости (затемнение отключено); 
индикатор кнопки (24) «ECO» выключен - включен 
режим пониженной яркости. Выключите и снова 
включите питание термопота для сохранения 
настроек.

АДАПТАЦИЯ ТЕРМОПОТА К МЕСТНОСТИ ГДЕ 
ОН ИСПОЛЬЗУЕТСЯ
ВНИМАНИЕ! 
Термопот предназначен для работы на высоте не 
более 2000 метров над уровнем воды.
•	 Если при использовании термопота возникли 

проблемы с кипячением воды, например, вода 
не закипает, или при закипании разбрызгивается, 
выполните сброс настроек до заводских значений: 

Шаг1.  Нажмите и удерживайте в течение 1 секунды 
кнопку (30) « », на панели управления (5) загорятся 
все символы. 
Шаг2. В течение 5 секунд после включения термопо-
та, одновременно нажмите и удерживайте в течение 



24 RU

1 секунды кнопки (26) « » и (15) « », при этом 
загорятся все символы на панели управления (5), 
затем один раз нажмите кнопку (30) « ».

ЧИСТКА И УХОД
•	 Перед чисткой термопота, выньте вилку шнура 

питания (32) из электрической розетки, штекер 
шнура питания (32) выньте из гнезда (14) (рис. 3), 
снимите крышку (8) (рис. 1) и дождитесь полного 
Остывания термопота.

•	 Всегда сливайте остатки воды из колбы термо-
пота (6), для этого возьмитесь за ручку (12) и 
снимите ёмкость (13), снимите крышку (8).

•	 Наклоняя ёмкость (13), аккуратно слейте остатки 
воды.

•	 Следите за чистотой внутренней крышки (10) и 
уплотнительной прокладки (11) и периодически 
очищайте их от загрязнений.

•	 Если вы обнаружили дефекты на уплотнительной 
прокладке (11) не включайте термопот, обрати-
тесь в сервисный центр для замены уплотнитель-
ной прокладки (11).

•	 Снимите поддон (1), снимите решётку (2), слейте 
из поддона (1) воду, промойте поддон (1) и ре-
шётку (2). Установите решётку (2) на поддон (1) и 
установите поддон (1) на место его установки.

•	 Протрите внешнюю поверхность корпуса термо-
пота слегка влажной тканью, после чего вытрите 
насухо.

•	 Для удаления загрязнений используйте нейтраль-
ные моющие средства, запрещается использовать 
металлические щетки, абразивные чистящие сред-
ства и растворители.

•	 Не погружайте термопот и шнур питания (32) в воду 
или любые другие жидкости.

•	 Не помещайте термопот в посудомоечную машину.
Пятна на внутренней поверхности колбы термо-
пота
•	 Вода содержит различные минеральные вещества, 

которые могут вызвать появление пятен на вну-
тренней поверхности колбы термопота (6), пятна 
никак не влияют на работу термопота, появление 
пятен не является гарантийным случаем.

•	 Удалить пятна на внутренней поверхности колбы 
термопота (6) можно раствором лимонной кислоты 
или столовым уксусом.

•	 Для устранения привкуса лимонной кислоты или 
уксуса вскипятите воду и слейте её.

•	 Повторите процедуру до полного устранения запаха 
или постороннего привкуса воды.

Удаление минеральных отложений (накипи)
•	 Накипь, образующаяся внутри колбы термопота 

(6), влияет на вкусовые качества воды, наруша-
ет теплообмен между водой и нагревательным 
элементом, а также создаёт угрозу выхода из строя 
нагревательного элемента, перегорание нагрева-
тельного элемента при наличии большого количе-
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ства накипи в колбе термопота (6), не является 
гарантийным случаем.

•	 Для удаления накипи наполните колбу (6) водой с 
разведенным в ней столовым уксусом в пропор-
ции 2:1 до максимального уровня.

•	 Вставьте штекер шнура питания (32) в гнездо (14), 
вилку шнура питания (32) вставьте в электриче-
скую розетку (рис. 3).

•	 Включите термопот, нажав кнопку включения/вы-
ключения (25) « », при этом прозвучит звуковой 
сигнал, цифровыми символами (17) отобразится 
«-», цифровыми символами (19) будет показана 
температура воды в колбе (6), термопот перейдет 
в режим ожидания.

•	 Нажатием кнопки выбора режима кипячения/
включения кипячения воды/отмены (26) « » вы-
берите режим кипячения воды, при этом загорится 
индикатор (21) « », через 5 секунд термопот 
включится в режиме кипячения воды.

•	 После закипания воды, прозвучит звуковой 
сигнал, индикатор (20) « » погаснет, включится 
режим поддержания температуры воды.

•	 Выключите термопот нажатием кнопки включения/
выключения (25) « » выньте вилку шнура пита-
ния (32) из электрической розетки.

•	 Утром слейте раствор уксуса, наполните колбу 
(6) водой до максимального уровня, вскипятите и 
слейте воду.

•	 Для удаления накипи можно использовать 
специальные средства, предназначенные для 
электрических чайников, строго придерживайтесь 
инструкции по их использованию.

•	 Регулярно очищайте термопот от накипи.

ХРАНЕНИЕ
•	 Прежде чем убрать термопот на длительное 

хранение, отключите его от электросети, дайте 
устройству остыть и слейте воду.

•	 Проведите чистку термопота.
•	 Храните термопот в местах, недоступных для 

детей и людей с ограниченными возможностями.

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
1.	 Термопот – 1 шт.
2.	 Инструкция – 1 шт.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
•	 Электропитание: 220-240 В ~ 50-60 Гц
•	 Номинальная потребляемая мощность: 1430 Вт
•	 Максимальный объем: 5 л
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УТИЛИЗАЦИЯ
Чтобы предотвратить возможный вред 
окружающей среде или здоровью 
людей от неконтролируемой утилизации 
отходов, после окончания срока службы 
устройства или элементов питания (если 

входят в комплект) не выбрасывайте их вместе с 
обычными бытовыми отходами, передайте прибор 
и элементы питания в специализированные пункты 
для дальнейшей утилизации.
Отходы, образующиеся при утилизации изделий, 
подлежат обязательному сбору с последующей 
утилизацией в установленном порядке.
Для получения дополнительной информации об 
утилизации данного продукта обратитесь в местный 
муниципалитет, службу утилизации бытовых отходов 
или в магазин, где Вы приобрели данный продукт.

Производитель сохраняет за собой право изме-
нять дизайн, конструкцию и технические характе-
ристики, не влияющие на общие принципы работы 
устройства, без предварительного уведомления.

Срок службы устройства – 3 года
Дата производства указана в серийном номере.
В случае обнаружения каких-либо неисправностей 
необходимо обратиться в авторизированный сервис-
ный центр. 
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ТЕРМОПОТ BR6006
Термопот суды қайнатуға және оның температу-
расын берілген деңгейде ұстауға арналған.

СИПАТТАМАСЫ
1.	 Түпқойма
2.	 Табандықтың торы
3.	 Су деңгейінің шкаласы
4.	 Су құю шүмегі
5.	 Басқару панелі
6.	 Термопот колбасы
7.	 Қақпақтың бекіткіш-тұтқасы
8.	 Қақпақ
9.	 Бу шығатын тесіктер
10.	 Ішкі қақпақ
11.	 Тығыздауыш
12.	 Суға арналған ыдыс тұтқасы
13.	 Суға арналған алынбалы ыдыс
14.	 Қуат сымының қосылым ұясы
15.	 Шыныаяқ өлшемін таңдау түймесі « »
16.	 Шыныаяқ өлшемінің индикаторы « » - үлкен, «

» - орташа, « » - шағын
17.	 Белгіленген температураның цифрлық таңба-

лары
18.	 Құлыптау индикаторы « »
19.	 Су температурасының цифрлық таңбалары
20.	 Су температурасын ұстап тұру индикаторы « »

KZ

21.	 Суды қайнату индикаторы « »
22.	 Үй-жайдағы жарықтандыру бергіші « »
23.	 Суды ұзақ уақыт қайнату (хлорсыздандыру) 

режимінің таңбасы « »
24.	 Қуатты үнемдейтін жұмыс режимін қосу түймесі 

«ECO»
25.	 Термопотты қосу/өшіру түймесі « »
26.	 Қайнатуды таңдау режимі/су қайнатуды  қосу/

тоқтату түймесі « »
27.	 Температураны орнату түймелері «+/-»
28.	 Су жіберуді қосу түймесі « »
29.	 Құлыпты қосу/өшіру түймесі « »
30.	 Су температурасын таңдау түймесі « »
31.	 Әртүрлі пайдалану түрлеріне арналған суды 

жылыту режимдерінің таңбалары
32.	 Қуаттау бауы 

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Қосымша қорғаныс үшін қоректендіру тізбегінде 
номиналдық іске қосылу тогы 30 мА аспайтын 
қорғаныс сөндіру құралын (ҚСҚ) орнатқан дұрыс, 
ҚСҚ-ны орнату үшін маманға жүгініңіз.
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ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ ЖӘНЕ ПАЙДА-
ЛАНУҒА БЕРУ БОЙЫНША КЕҢЕСТЕР 
Термопот пайдалану алдында пайдалану 
нұсқаулығын мұқият оқып шығыңыз, оқыған соң 
болашақта пайдалану үшін сақтап қойыңыз.
•	 Термопот осы нұсқаулықта көрсетілгендей тікелей 

мақсатына бойынша ғана пайдаланыңыз.
•	 Термопот дұрыс қолданбау оның бұзылуына, 

және пайдаланушыға немесе оның мүлкіне зиян 
келтіруге әкеп соғуы мүмкін және кепілдік жағдайы 
болып саналмайды.

•	 Термопот ішуге арналған суды ғана қыздыруға 
және қайнатуға арналған, қандай да бір басқа сұй-
ықтықтарды қыздыруға немесе қайнатуға тыйым 
салынады.

•	 Заттаңбада көрсетілген термопотң жұмыс кернеуі 
электр желісінің кернеуіне сәйкес екеніне көз 
жеткізіңіз.

•	 Қуаттандыру бауы айырының тұйықтандыру 
байланысы бар, оны тұйықтандырудың сенімді 
байланысы бар электрлік розеткаға қосыңыз. 
Қысқа матасу кезінде тұйықтандыру электрлік ток 
соғу қаупін төмендетеді. 

•	 Егер розетканың дұрыс орнатылғанына және жер-
ге қосуына сенімді болмасаңыз, электр маманына 
хабарласыңыз.

•	 Өрттің шығуын болдырмау үшін жерге қосу 
түйісуі жоқ электр розеткасына қосуға арналған, 

желілік айыр «өткізгіштерін» пайдалануға тыйым 
салынады. 

•	 Күйік иісі және от ұшқыны пайда болған кезде, ро-
зеткадан желі бауының айырын шығарыңыз және 
үйдің электр желісіне қызмет көрсететін ұйымға 
хабарласыңыз.

•	 Термопот корпусынан түтін шыққан кезде қуат-
тандыру бауының айырын электрлік розеткадан 
шығарыңыз және от таралмауға қатысты шара-
ларды қолданыңыз.

•	 Термопот үй-жайдан тыс жерде пайдалануға 
тыйым салынады.

•	 Найзағай кезінде құралды пайдалануға кеңес 
берілмейді.

•	 Құралды соққыдан, құлаудан, дірілден және басқа 
да механикалық әсерлерден сақтаңыз.

•	 Суы жоқ термопотты қоспаңыз.
•	 Термопотқа суды тікелей су құбыры шүмегінен 

толтыруға тыйым салынады, термопотты толтыру 
үшін қолайлы ыдысты пайдаланыңыз.

•	 Термопотты қабырғалардың қасында немесе 
асүйлік жиһаз қабырғаларына таяу орналастыруға 
тыйым салынады.

•	 Термопотты қабырғадан немесе жиһаздан термо-
потқа дейін кемінде 20 см аралық болатындай, ал 
термопоттың үстіндегі бос кеңістік кемінде 50 см 
құратындай етіп орналастыру керек.

•	 Электр желісіне қосылған термопотты қараусыз 
қалдырмаңыз.
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•	 Термопот ас үй раковинасына жақын, жуына-
тын бөлмеде, бассейндер немесе басқа да су 
толтырылған сыйымдылықтарға жақын жерде 
пайдалануға болмайды.

•	 Егер құрылғы суға құлап кетсе, дереу қуаттандыру 
бауының ашасын электр розеткасынан суырыңыз, 
содан кейін ғана құрылғыны судан алып шығуға 
болады. Құралды тексерту немесе жөндету үшін 
рұқсаты бар сервис орталығына жүгініңіз.

•	 Термопот жылытатын аспаптардың, ашық оттың 
немесе жылу көздерінің тікелей қасында пайдала-
нуға болмайды.

•	 Термопот аэрозольдар пайдаланылатын немесе 
шашырайтын жерлерде, сондай-ақ тез тұтанатын 
сұйықтықтарға жақын жерлерде пайдалануға 
тыйым салынады.

•	 Термопот тегіс және тұрақты бетке орнатыңыз, 
оны үстелдің шетіне қоймаңыз. Желілік бауы-
ның үстелден салбырап тұруына жол бермеңіз, 
сонымен бірге оның ыстық беттермен және жиһаз-
дың үшкір жиектерімен жанаспауын қадағалаңыз.

•	 Қуаттандыру бауы мен ақуаттандыру бауының ай-
ырына дымқыл қолмен тиісуге тыйым салынады.

•	 Термопот сусыз қоспаңыз, термопот толтырғаннан 
кейін қақпағын тығыз жабыңыз.

•	 Термопоттегі судың деңгейі термопот құтысы ішіне 
салынған максималдық белгісінен жоғары болма-
уын қадағалаңыз. Егер судың көлемі максималдық 
белгіден асып тұрса, қайнаған кезде қайнаған су 
термопоттен тасып төгілуі мүмкін.

•	 Суды қайнату кезінде ыстық буға күйіп қалмау 
үшін жұмыс істеп тұрған термопотң шүмегіне 
төнбеңіз.

•	 Суды қайнатқан кезде термопотң қақпағын ашуға 
тыйым салынады.

•	 Термопотң беті өте жоғары температурада болуы 
мүмкін. Термопотң қызған беттеріне тиіскен кезде 
ұқыптылық пен абайлық сақтаңыз. Термопот 
тұтқасынан ұстаңыз. 

•	 Қайнаған суға толы термопот тасымалдаған кезде 
сақ болыңыз. Термопот суын төккенде абайлаңыз, 
термопот күрт еңкейтпеңіз, термопот ұқыпсыз пай-
даланғанда, сіз ыстық суға күйіп қалуыңыз мүмкін.

•	 Термопот тазалау алдында немесе пайдаланбай-
тын болған жағдайда, оны электр желісінен ажы-
ратыңыз. Термопот желіден ажыратқан кезде тек 
айырынан ұстаңыз және оны электр розеткасынан 
абайлап шығарыңыз, сымнан тартпаңыз — бұл 
сымның және розетканың зақымдануына әкелуі 
және қысқа тұйықталуын тудыруы мүмкін.

•	 Электр тогының соғу қаупін болдырмас үшін тер-
мопот суға немесе кез-келген басқа да сұйықтыққа 
салуға болмайды.

•	 Термопот ыдыс жуатын машинаға салуға тыйым 
салынады.

•	 Балалардың қауіпсіздігі мақсатында орама 
ретінде қолданылатын полиэтилен қапшықтарды 
қараусыз қалдырмаңыз.
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Балаларға полиэтилен 
пакеттерімен немесе қаптама үлдірімен ойнауға 
рұқсат етпеңіз. Тұншығу қаупі бар!

•	 Электрлік термопот балалардың пайдалануына 
арналмаған.

•	 Аспапты ойыншық ретінде пайдаланбас үшін 
балаларды қадағалап отырыңыз.

•	 Электрлік термопот жұмыс істеп тұрғанда, бала-
ларға қуаттандыру бауына және құралға тиісуіне 
балаларға рұқсат бермеңіз.

•	 Жұмыс кезінде және жуу кезінде құралды бала-
лардың қолы жетпейтін жерге қойыңыз.

•	 Осы құрал дене, психикалық немесе ақыл-ой 
мүмкіндіктері төмендетілген тұлғалардың 

•	 (балаларды қоса) немесе олардың тәжірибесі 
немесе білімі болмаса, егер олар бақыланбаса 
немесе олардың қауіпсіздігі үшін жауап беретін 
тұлғамен аспапты пайдалану туралы нұсқау-
лықтар берілген болмаса, олардың пайдалануына 
арналмаған.

•	 Қуаттандыру бауының желі айыры және термопот 
корпусының жағдайын мезгілімен тексеріңіз.

•	 Қуаттандыру бауы зақымданған болса, қауіп ту-
дырмау үшін оны дайындаушы, сервистік қызмет 
немесе баламалы білікті маман ауыстыруы тиіс.

•	 Аспапты өз бетіңізбен жөндеуге тыйым салынады. 
Аспапты өз бетіңізбен жөндемеңіз, кез-келген 
ақаулықтар пайда болған кезде, сондай-ақ құрал 

құлағаннан кейін аспапты электр розеткасынан 
ажыратып, қызмет көрсету орталығына хабарла-
сыңыз.

•	 Құралды тек зауыт қаптамасымен ғана тасымал-
даңыз.

•	 Құралды балалардың және мүмкіндіктері шектеулі 
адамдардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.

ТЕРМОПОТ ТЕК ТҰРМЫСТЫҚ ПАЙДАЛАНУҒА 
АРНАЛҒАН, КОФЕҚАЙНАТҚЫШТЫ КОМЕРЦИЯЛЫҚ 
НЕМЕСЕ ЗЕРТХАНАЛЫҚ МАҚСАТТАРДА ПАЙДАЛА-
НУҒА ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ.

ТЕРМОПОТТЫ ЖҰМЫСҚА ДАЙЫНДАУ

Құралды төмен температура кезінде тасымал-
дағаннан немесе сақтағаннан кейін оны бөлме 
температурасында 3 сағаттан кем емес уақыт 
ұстау керек.
•	 Термопотты қаптамадан шығарып, барлық қаптама 

материалдарды алып тастаңыз.
•	 Зауыт қаптамасын сақтап қойыңыз.
•	 Қауіпсіздік шаралары мен пайдалануға беруге қаты-

сты ұсыныстармен танысыңыз.
•	 Жинақталымын тексеріңіз.
•	 Термопотты зақымдануына қатысты қарап шығыңыз 

зақымданулар болған жағдайда оны электр желісіне 
қоспаңыз.

•	 Жапсырмада көрсетілген қуат кернеуінің пара-
метрлері электр желісінің параметрлеріне сәйкес 
келетініне көз жеткізіңіз. 
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•	 Шаңды кетіру үшін корпустың сыртын таза, сәл 
дымқыл шүберекпен сүртіңіз.

•	 Тұтқадан (12) ұстаңыз және ыдысты (13) жоғары 
қарай тартып шешіп алыңыз.

•	 Қақпақты (8) шешіп алыңыз, ол үшін қақпақтың 
бекіткіш-тұтқаны (7) басыңыз, одан ұстаңыз және 
қақпақты (8) шешіп алыңыз (сур. 1).

•	 Термопот құтысының (6) ішкі бетін шаңын кетіру 
үшін таза, сәл дымқыл шүберекпен сүртіңіз. 

•	 Құтыны (6) сумен толтырыңыз, тұтқадан (12) 
ұстаңыз, ыдысты (13) орнына қойыңыз.

•	 Орнатылған құтыны (6) сумен толтыруға болады, 
ол үшін қолайлы ыдысты пайдаланыңыз (сур. 2), 
құтының (6) ішкі бетінде орналасқан «FULL» су 
деңгейінің максималды белгісінен аспаңыз.

•	 Қақпақты (8) орнына қойып, бекіткіш-тұтқасын (7) 
басыңыз.

ТЕРМОПОТТЫ БІРІНШІ РЕТ ҚОСЫЛУЫ
•	 Термопот қабырғадан немесе жиһаздан термопо-

тқа дейінгі қашықтық кемінде 20 см, ал термопот-
тың үстіндегі бос орын кемінде 50 см болатындай 
етіп құрғақ, тегіс бетке орнатыңыз.

•	 Түпқоймаға (1) торды (2) орнатыңыз, түпқойманы 
(1) орнату орнына орнатыңыз 

Ескертпе: минералды шөгінділердің (қақтың) 
мөлшерін азайту үшін тұрмыстық су сүзгілерімен 
тазартылған суды пайдалану ұсынылады.

•	 Қуат сымының ашасын (32) ұяға (14) салыңыз, қуат 
сымының ашасын (32) электр розеткасына қосыңыз 
(сур. 3).

•	 Қосу/өшіру түймесін (25) « » басу арқылы термо-
потты қосыңыз, бұл кезде дыбыстық белгі шығады, 
цифрлық таңбалармен (17) көрсетіледі «-», цифрлық 
таңбалармен (19) құтыдағы (6) судың температурасы 
көрсетіледі, термопот күту режиміне өтеді.

Ескертпе: термопотты қосқаннан кейін балалардан 
құлыптау функциясы автоматты түрде іске қосылады, 
суды төгу функциясы құлыпталады және белсенді 
емес күйге өтеді, құлыптау индикаторы (18) « » жанып 
тұратын болады.
•	 Қайнатуды таңдау режимі/су қайнатуды  қосу/тоқта-

ту  түймесін (26) « » басу арқылы суды қайнату 
режимін таңдаңыз, бұл ретте индикатор (21) « » 
жанады, түймені (26) « » қайта басу арқылы, сіз 
суды ұзақ уақыт қайнату (хлорсыздандыру) режимін 
таңдай аласыз, бұл жағдайда таңба (23) « » жана-
ды, 5 секундтан кейін термопот таңдалған су қайнату 
режимінде қосылады.

•	 Суды қайнату режимінде индикатор (20) « » жа-
нады, хлорсыздандыру режимінде индикатор (23) 
« » жанады, цифрлық белгілермен (17) қайнату 
режимінің температурасы, цифрлық белгілермен (19) 
судың қыздыру температурасы көрсетіледі.

•	 Суды қайнату режимін өшіру қажет болса, қайнату 
режимін таңдау/су қайнатуды қосу/тоқтату түймесін 
(26) « » басыңыз, термопот күту режиміне өтеді.
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
Суды құйған кезде ыстық судан күйік алмау үшін 
абайлық сақтаңыз.

ТЕРМОПОТТЫ ПАЙДАЛАНУ
•	 Термопотты алдыңғы бөлімде көрсетілгендей 

жұмысқа дайындаңыз (су құйыңыз, қуат сымының 
ашасын электр розеткасына қосыңыз).

•	 Әрқашан термопотаның негізінде орналасқан түйісу 
қосқышына су тамшыларының түспеуін қадаға-
лаңыз.

•	 Қосу/өшіру түймесін (25) « » басу арқылы термо-
потты қосыңыз, бұл ретте дыбыстық белгі естіледі, 
цифрлық белгілермен (17) көрсетіледі «-», цифрлық 
белгілермен (19) құтыдағы (6) судың температура-
сы көрсетіледі, термопот күту режиміне өтеді.

Ескертпе: термопотты қосқаннан кейін балалардан 
құлыптау функциясы автоматты түрде іске қосылады, 
суды төгу функциясы құлыпталады және белсенді 
емес күйге өтеді, құлыптау индикаторы (18) « » жанып 
тұратын болады.
•	 Егер құбыр суды пайдалансаңыз, суды қайнату 

режимін немесе суды ұзақ уақыт қайнату (хлор-
сыздандыру) режимін қосыңыз (ТЕРМОПОТТЫ 
БІРІНШІ РЕТ ҚОСУ бөлімін қараңыз).

Ескертпелер:
-- суық ағын суды қосқаннан кейін, әрқашан қай-

наған су режимін қосыңыз, су 100°C дейін қызып, 

•	 Су қайнағаннан кейін дыбыстық белгі естіледі, ин-
дикатор (20) « » немесе (23) « » өшеді, судың 
температурасын ұстап тұру режимі қосылады, бұл 
ретте индикатор (20) « » жанады, цифрлық таң-
балар (17) су температурасын ұстап тұру «60» °С 
көрсетеді, температура «60»°С, әдепкі бойынша 
орнатылған.

•	 Қосу/өшіру түймесін (25) « » басу арқылы 
термопотты өшіріңіз, тұтқадан (12) ұстаңыз және 
ыдысты(13) жоғары қарай тартып шешіп алыңыз, 
қақпақты (8) шешіп алыңыз, ол үшін қақпақты 
бекіткіш-тұтқаны (7) басыңыз, одан ұстаңыз және 
қақпақты (8) шешіп алыңыз (сур.1).

Ескертпелер: 
-- басқару тақтасындағы (5) түймелердің әрбір 

басылуы дыбыстық белгімен бірге жүреді;
-- бірінші рет қосқан кезде қыздырғыш элемент-

тен бөгде иіс шығуы мүмкін, бұл қалыпты жайт 
және кепілдік жағдайы болып табылмайды.

•	 Ыстық будан күйіп қалуды болдырмау үшін, тер-
мопоттың қақпағында (8) орналасқан, бу шығатын 
тесіктердің ( 9) үстіне еңкеймеңіз. Бу шығатын 
тесіктерді (9) қандай да бір заттармен жаппаңыз.

•	 Бірінші қайнатқаннан кейін суды төгіп тастаңыз. 
Алғашқы қайнату нәтижесінде алынған ыстық 
суды тұтынуға кеңес берілмейді, оны тұрмыстық 
қажеттіліктерге пайдалана аласыз. Қажет болса, 
суды қайнатуды қайталаңыз.
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содан кейін белгіленген температураға дейін 
суыту керек, әйтпесе суық ағын су тек белгілен-
ген температураға дейін қызады;

-- әрқашан құтыдағы (6) су деңгейін қадағалаңыз, 
су деңгейін шкала (3) бойынша анықтауға 
болады;

-- термопотта қыздыру элементін қызып кетуден 
қорғау функциясы пайдаланылады, егер құтыда 
(6) су болмаса, қыздыру элементі өшіп қалады, 
салқындағаннан кейін термопот қалыпты ре-
жимде жұмыс істейді;

-- құтының (6) қызып кетуі ішкі беті түсінің өзге-
руіне және иістің пайда болуына әкелуі мүмкін, 
әрқашан құтыдағы (6) су деңгейін бақылаңыз.

•	 Егер құтыға (6) тазартылған су құйсаңыз, немесе 
құтыда (6) қайнатылған су құйылса, судың темпе-
ратурасын ұстап тұруды орната аласыз.

•	 Суды қайнатқаннан кейін, әдепкі бойынша орна-
тылған, су температурасын «60» °С ұстап тұру 
режимі қосылады.

•	 Түймені (30) « » басу арқылы судың қажетті тем-
пературасын орната аласыз, таңдалған темпера-
тура цифрлық белгілермен (17) және индикатор-
лармен (31) көрсетіледі:
-- «

45°C

» -  балаларға арналған қоспаларды дайын-
дау үшін оңтайлы су температурасы;

-- «
50°C

» - шөп шайларын әзірлеуге арналған су 
температурасы;

-- «
60°C

» - ақ шай әзірлеуге арналған су темпера-
турасы;

-- «
80°C

» - көк шай әзірлеуге арналған су температу-
расы;

-- «
90°C

» - кофе әзірлеуге арналған су температурасы;
-- «

95°C

» - қара шай әзірлеуге арналған су темпера-
турасы;

•	 Су температурасын таңдау келесі ретпен жүзеге 
асырылады: - «60»°C  (әдепкі бойынша) – «80»°C – 
«90»°C – «95»°C – «45»°C – «50»°C.

•	 Қажетті температураны орнату үшін түймелерді 
(27) «-/+» басу арқылы қажетті температура мәнін 
таңдаңыз, қажетті температура мәнін «45»°C-тан 
бастап «95»°C-қа дейін орнатыңыз, температураны 
орнату қадамы - «1»°C. 

•	 Температураны орнатқаннан кейін, 5 секундтан кейін 
термопот суды белгіленген температураға дейін 
қыздыру режимінде қосылады, бұл ретте белгіленген 
температура цифрлық белгілермен (17), судың қызу 
немесе салқындау температурасы цифрлық бел-
гілермен (19) көрсетіледі, белгіленген температураға 
жеткеннен кейін, дыбыстық белгі естіледі.

•	 Судың температурасын ұстап тұру режимінде инди-
катор (20) « » жанады.

Ескертпелер: 
-- әдепкі бойынша жылуды сақтау уақыты 72 сағатты 

құрайды, егер 72 сағат ішінде ешқандай әрекет 
жасалмаса, термопот күту режиміне қайтарылады;

-- температураны ұстап тұру режимін болдырмау 
үшін түймесін (30) « » тағы бір рет басыңыз.
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Тостаған көлемін таңдау
•	 Сіз ыстық су толтырылатын, жиі қолданылатын 

шыныаяқтың көлемін таңдай аласыз.
•	 Шыныаяқ өлшемін таңдау түймесін (15) « » басу 

арқылы, сіз таңдай алатындар: 
-- үлкен шыныаяқ « » көлемі 400 мл, орташа 

шыныаяқ « » көлемі 300 мл немесе кішкене 
шыныаяқ « » көлемі 200 мл, шыныаяқтың 
көлемі басқару панелінде (5) индикаторлармен 
(16) расталады.

•	 Орнатылған шыныаяққа су құймас бұрын, су жіберу 
құлпын ашу керек. Құлыпты қосу/өшіру түймесін 
(29) « » басыңыз, бұл жағдайда құлыптау индика-
торы (18) « » өшеді, суды жіберу үшін түймені  (28) 
« » басыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
Суды құйған кезде ыстық судан күйік алмау үшін 
абайлық сақтаңыз.
Ескертпе: балалардан құлыптауды/су жіберуді құлып-
тан босатқаннан кейін, егер ешқандай әрекет жа-
салмаса, бұл жағдайда 10 секундтан кейін құлыптау 
режимі қосылады және индикатор (18) « » жанады.
•	 Су беру (28) « » түймесінің  екі жұмыс режимі 

бар:
Режим 1.  Су жіберу түймесін (28) « » басып 
тұрыңыз, су жіберуді тоқтату үшін түймені (28) 
« » босатыңыз. 

Режим 2. Су жіберу түймесін (28) « »  бір рет 
басыңыз, су орнатылған шыныаяққа үздіксіз берілетін 
болады, су беруді өшіру үшін түймені (28) « »  тағы 
бір рет басыңыз.

Суды қайта қайнату
•	 Суды қайта қайнатуды қосу үшін, қайнату режимін 

таңдау/су қайнатуды қосу/тоқтату түймесін (26) 
« » басу арқылы суды қайнату режимін таңдаңыз, 
бұл кезде индикатор » жанады, 5 секундтан кейін 
термопот су қайнату режимінде қосылады.

ТЕРМОПОТТЫҢ ЭНЕРГИЯ ҮНЕМДЕЙТІН ЖҰМЫС 
РЕЖИМІ
•	 Әдепкі бойынша, қуатты үнемдеу режимі функциясы 

өшірілген. 
•	 Бұл функцияны қосу үшін қуатты үнемдейтін жұмыс 

режимін қосу түймесін (24) «ECO» басыңыз, бұл 
ретте түйменің артқы жарығы (24) жанады.

•	 Сыртқы жарық аз болған кезде термопот автоматты 
түрде энергияны үнемдейтін жұмыс режиміне өтеді, 
қыздыру элементі өшеді, құлыпты қосу/өшіру түймесі 
(29) « » және қуатты үнемдейтін жұмыс режимін 
қосу түймесі (24) «ECO» жанып тұрады. 

•	 Сыртқы шамдар жарығырақ жанған кезде энергияны 
үнемдеу режимі өшеді, термопот қосылады және 
энергияны үнемдейтін жұмыс режиміне ауысқанға 
дейін орнатылған температураны сақтайды. 
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Ескертпелер: 
-- егер қуатты үнемдеу режимі іске қосылған кезде 

термопотта су қайнап жатса, бұл жағдайда 
қуатты үнемдеу режиміне өтпес бұрын, су 
қайнауының аяқталуын күтіңіз; 

-- қосылған энергия үнемдейтін жұмыс режимі су 
жіберуге ешқандай әсер етпейді;

-- жарықтандыру бергішінің тазалығын әрқашан 
(22) « » қадағалаңыз, әйтпесе, энергия 
үнемдейтін жұмыс режимінің жұмысы дұрыс 
болмайды. 

Дисплей жарықтығын реттеу
•	 Әдепкі бойынша, температураны ұстап тұру ре-

жимінде, 3 минуттан кейін басқару тақтасындағы 
таңбалар (5) жартылай өшеді, басқару тақтасын-
дағы кез келген түймені (5) басу таңбалардың 
толық жарықтығын қалпына келтіреді. 

•	 Күңгірттеу режимін өшіру үшін, қуат қосылған-
нан кейін 5 секунд ішінде түймелерді (26) «
» және (30) « » бір уақытта 1 секунд бойы басып 
тұрыңыз, бұл жағдайда басқару тақтасындағы (5) 
барлық таңбалар жанады. 

•	 Түймені (15) « » бір рет басыңыз, содан кейін 
түймені (24) «ECO» басу арқылықажетті режимді 
таңдаңыз: түйме индикаторы (24) «ECO» жанып 
тұрады – толық жарықтық режимі қосулы (күң-
гірттеу өшірулі); түйме индикаторы (24) «ECO» 
сөндірулі - төмен жарықтық режимі қосулы. Бап-
тауларды сақтау үшін термопоттың қуатын өшіріп, 
қайта қосыңыз.

ТЕРМОПОТТЫҢ ҚОЛДАНЫЛАТЫН ЖЕРІНЕ 
БЕЙІМДЕЛУІ

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! 
Термопот су деңгейінен 2000 метрден аспайтын 
биіктікте жұмыс істеуге арналған.
•	 Егер термопотты пайдаланған кезде су қайнатуға 

қатысты мәселелер туындаса, мысалы, су қайна-
маса немесе қайнаған кезде шашырайтын болса, 
зауыттық мәндерге дейінгі қалпына келтіріңіз: 

Қадам 1.  Түймені (30) « » 1 секунд бойы басып 
тұрыңыз, басқару тақтасында (5) барлық таңбалар 
жанады. 
Қадам 2. Термопотты қосқаннан кейін 5 секунд ішін-
де түймелерді (26) « » және (15) « » бір уақытта 
1 секунд бойы басып тұрыңыз, бұл ретте басқару 
тақтасындағы барлық таңбаларды (5) жанады, содан 
кейін түймені (30) « » бір рет басыңыз.

ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМ
•	 Термопотты тазалау алдында, қуат сымының аша-

сын (32) электр розеткасынан суырып алыңыз, 
қуат сымының штекерін (32) ұядан (14) суырып 
алыңыз (сур. 3), қақпақты (8) шешіп алыңыз (сур. 
1) және термопот толығымен суығанша күтіңіз.

•	 Термопот құтысынан (6) қалған суды әрқашан 
төгіп тастап отырыңыз, ол үшін тұтқадан (12) 
ұстаңыз және ыдысты (13) шешіп алыңы-
з,қақпақты (8) шешіп алыңыз .
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•	 Ыдысты арқылы (13) еңкейту арқылы, қалған суды 
абайлап төгіп тастаңыз.

•	 Ішкі қақпақтың (10) және тығыздағыш төсемнің (11) 
тазалығын қадағалаңыз және оларды мезгілімен 
кірден тазалап отырыңыз.

•	 Егер сіз тығыздағыш төсемінде (11) ақаулар 
тапсаңыз термопотты қоспаңыз, тығыздағыш 
төсемді (11) ауыстыру үшін сервис орталығына 
хабарласыңыз.

•	 Түпқойма (1) шешіп алыңыз, торды (2) шешіп 
алыңыз, түпқоймадан (1) суды төгіп тастаңыз, 
түпқойманы (1) және торды (2) жуып жіберіңіз. 
Торды (2) түпқоймаға (1) орнатыңыз және түпқой-
маны (1) орнатылған жерге қойыңыз.

•	 Термопот корпусының сыртын сәл дымқыл шүбе-
рекпен сүртіңіз, содан кейін құрғатып сүртіңіз.

•	 Ластаушы заттарды кетіру үшін бейтарап жуғыш 
заттарды қолданыңыз, металл қылшақтарды, 
абразивті тазартқыштар мен еріткіштерді қолда-
нуға тыйым салынады.

•	 Термопот пен қуат сымын (32) суға немесе кез 
келген басқа сұйықтықтарға батырмаңыз.

•	 Термопотты ыдыс жуғыш машинаға салмаңыз.
Термопот құтысының ішкі бетіндегі дақтар
•	 Судың құрамында термопот құтысының (6) ішкі 

бетінде дақтардың пайда болуына әкелетін 
әртүрлі минералдар бар, дақтар термопоттың жұ-
мысына ешқандай әсер етпейді, дақтардың пайда 
болуы кепілдік жағдайы болып табылмайды.

•	 Термопот құтысының (6) ішкі бетіндегі дақтарды 
лимон қышқылының немесе ас сірке суының ерітін-
дісімен кетіруге болады.

•	 Лимон қышқылының немесе сірке суының дәмін 
кетіру үшін суды қайнатып, оны төгіп тастаңыз.

•	 Судың иісі немесе бөтен дәмі толығымен жойылған-
ша процедураны қайталаңыз.

Минералдық шөгіндіні (қақты) кетіру.
•	 Термопот құтысының (6) ішінде пайда болатын қақ, 

судың дәмдік сапасына әсер етеді, су мен қызды-
рғыш элемент арасындағы жылу алмасуды бұзады, 
сонымен қатар қыздырғыш элементтің істен шығу 
қаупін тудырады, термопот құтысында (6) қақ көп 
мөлшерде болса, қыздырғыш элементтің күйіп кетуі, 
кепілдік жағдайы болып табылмайды.

•	 Қақтан тазалау үшін құтыны (6) ас сірке суымен 2:1 
қатынасында араластырылған сумен максималды 
деңгейге дейін толтырыңыз.

•	 Қуат сымының ашасын (32) ұяға (14), қуат сымының 
ашасын (32) электр розеткасына қосыңыз (сур. 3).

•	 Қосу/өшіру түймесін (25) « » басу арқылы термо-
потты қосыңыз, бұл ретте дыбыстық белгі естіледі, 
цифрлық белгілермен (17) «-» көрсетіледі, цифрлық 
белгілермен (19) құтыдағы (6) судың температурасы 
көрсетіледі, термопот күту режиміне өтеді.

•	 Қайнату режимін таңдау/суды қайнатуды қосу/тоқта-
ту түймесін (26) « » басу арқылы суды қайнату 
режимін таңдаңыз, бұл ретте индикатор (21) « » 
жанады, 5 секундтан кейін термопот суды қайнату 
режимінде қосылады.
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•	 Су қайнағаннан кейін дыбыстық белгі естіледі, инди-
катор (20) « » өшеді, су температурасын ұстап тұру 
режимі қосылады.

•	 Қосу/өшіру түймесін (25) « » басу арқылы термо-
потты өшіріңіз қуат сымының ашасын (32) электр 
розеткасынан суырып алыңыз.

•	 Таңертең сірке суының ерітіндісін төгіп тастаңыз, 
құтыны (6) максималды деңгейге дейін сумен толты-
рыңыз, қайнатыңыз және төгіп тастаңыз.

•	 Қақтан тазарту үшін электр шайнектеріне арналған 
арнайы құралдарды қолдануға болады, оларды пай-
далану жөніндегі нұсқаулықты қатаң сақтаңыз.

•	 Термопотты қақтан жүйелі түрде тазалап отырыңыз.

САҚТАУ
•	 Термопотты ұзақ сақтауға алып қоярдың алдында 

оны электрлік желіден өшіру керек, құралды суытып, 
суын төгіңіз.

•	 Термопотты тазалаңыз.
•	 Құралды балалардың және мүмкіндіктері шектеулі 

адамдардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.
ЖЕТКІЗІЛІМ ЖИЫНТЫҒЫ
1.	 Термопот – 1 дана.
2.	 Нұсқаулық – 1 дана.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
•	 Электр қуаттандыруы 220-240 В, ~ 50-60 Гц
•	 Номиналды тұтыну қуаты: 1430 Вт 
•	 Суға арналған сыйымдылық көлемі: 5 л

КӘДЕГЕ АСЫРУ

 Қалдықтардың бақыланбай пайдаға 
асыруынан қоршаған ортаға немесе 
адамдардың денсаулығына зиян келтір-
меу үшін, құралдың немесе қуаттандыру 
элементтерінің (егер жинағына кірсе) қы-

змет ету мерзімі аяқталғаннан кейін оларды әдеттегі 
тұрмыстық қалдықтармен бірге тастамаңыз, аспапты 
және қуаттандыру элементтерін одан әрі кәдеге 
асыру үшін арнайы пункттерге жіберіңіз.
Бұйымдарды кәдеге асыру кезінде пайда болатын 
қалдықтар белгіленген тәртіп бойынша келесі пай-
даға асырылатын тәртіппен міндетті түрде жинауға 
жатады.
Берілген өнімді кәдеге асыру туралы қосымша 
ақпаратты алу үшін жергілікті муниципалитетке, 
тұрмыстық қалдықтарды пайдаға асыру қызметіне 
немесе осы өнімді сатып алған дүкенге жүгініңіз.

Өндіруші алдын-ала ескертусіз, құралдың ди-
зайнын, конструкциясы мен оның жалпы жұмыс 
ұстанымдарына әсер етпейтін техникалық сипатта-
маларын өз-герту құқығын өзіне қалдырады.

Құралдың қызмет ету мерзімі – 3 жыл
Өндірілген күні сериялық нөмірде көрсетілген.
Қандай да бір ақаулықтар табылған жағдайда дереу 
авторландырылған сервистік орталыққа жүгіну керек.
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